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Arrêté royal portant octroi d’une subvention pour l’année 2019 aux centres publics d’action sociale dans les frais de constitution de garanties locatives en faveur de personnes qui ne peuvent faire face au paiement de celles-ci 

	
Koninklijk besluit houdende toekenning van een subsidie voor het jaar 2019 aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor de kosten voor het aanleggen van huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen betalen

	
PHILIPPE, ROI DES BELGES,

À tous présents et à venir,


SALUT.
	
FILIP, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,


ONZE GROET.




	Vu la loi de finances du 21 décembre 2018 pour l’année budgétaire 2019, l’article 2 ;

Vu la loi du 27 mars 2019 ouvrant des crédits provisoires pour les mois d'avril, mai, juin et juillet 2019 ;
	Gelet op van financiewet 21 december 2018 voor het begrotingsjaar 2019, artikel 2;

Gelet op de wet van 27 maart 2019 tot opening van voorlopige kredieten voor de maanden april, mei, juni en juli 2019 ;


	Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’action sociale, l’article 57, § 1er, alinéa 2 ;
	Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, artikel 57, § 1, tweede lid;


	Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124 ; 
	Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, de artikelen 121 tot 124;


	Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administratif et budgétaire ;
	Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de administratieve en begrotingscontrole;

	
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14/06/2019 ;
Vu l’accord de Notre Conseil des Ministres, donné le 19 juillet 2019 ;
	
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 14/06/2019 ;
Gelet op het akkoord van onze Ministerraad, gegeven op 19 juli 2019 ; 

	Considérant que l’accès au logement constitue un droit fondamental qui doit être garanti à toute personne afin de lui permettre d’être en mesure de pouvoir mener une vie conforme à la dignité humaine ;
	Overwegende dat het vinden van een woning een fundamenteel recht is dat voor iedere persoon moet worden gewaarborgd om hem in staat te stellen een leven te kunnen leiden dat beantwoordt aan de menselijke waardigheid;

	Considérant que la mission des centres publics d’action sociale est d’assurer aux personnes et aux familles l’aide sociale sous la forme la plus appropriée, celle-ci pouvant prendre la forme d’une intervention dans la garantie locative ;  
	Overwegende dat de openbare centra voor maatschappelijk welzijn tot taak hebben personen en gezinnen de meest passende maatschappelijke dienstverlening te verstrekken, bijvoorbeeld onder de vorm van een tegemoetkoming in de huurwaarborg;

	Considérant que cette mission d’aide sociale précitée des centres publics d’action sociale doit être encouragée par un soutien financier ;
	Overwegende dat voormelde opdracht van maatschappelijke dienstverlening van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn moet worden aangemoedigd door middel van een financiële ondersteuning;



	Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration Sociale.

	Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integratie.





	
NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS :

	
HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 



	Article 1er. Une subvention de cinq cent cinq mille sept cent septante-cinq (505.775) euros est octroyée aux centres publics d’action sociale, conformément à la clef de répartition visée à l’article 5. 
	Artikel 1. Een subsidie van vijfhonderdenvijfduizend zevenhonderdenvijfenzeventig (505.775) euro wordt toegekend aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, volgens de verdeelsleutel bepaald in artikel 5.



	Cette subvention est imputée au crédit inscrit au budget général des dépenses pour l’année 2019, allocation de base 44.55.11.43.52.43.
	Deze subsidie wordt aangerekend op het krediet ingeschreven op de algemene uitgavenbegroting van het jaar 2019, basisallocatie 44.55.11.43.52.43.


	Art. 2. La présente subvention est destinée à encourager les centres publics d’action sociale à intervenir par une décision d’octroi d’aide sociale sous la forme de constitution de garanties locatives en faveur des personnes qui ne peuvent faire face au paiement de celles-ci.

	Art. 2. Deze subsidie moet de openbare centra voor maatschappelijk welzijn aanmoedigen om tegemoet te komen door middel van een beslissing tot toekenning van maatschappelijke dienstverlening onder de vorm van het aanleggen van huurwaarborgen ten gunste van personen die ze niet kunnen betalen. 


	
Art. 3. La présente subvention constitue une intervention forfaitaire dans les frais afférents à l’aide sociale accordée soit sous toute forme légale de garantie locative à l’intervention du C.P.A.S., soit par avance directe du montant de la caution locative par le C.P.A.S. à la personne. 

	
Art. 3. Deze subsidie geldt als forfaitaire tegemoetkoming in de kosten voor maatschappelijke dienstverlening verstrekt hetzij onder elke wettelijke vorm van huurwaarborg door toedoen van het OCMW, hetzij door het rechtstreeks voorschieten door het OCMW van het bedrag van de huurwaarborg aan de persoon.


	Art. 4. Sans préjudice de l’article 5, le montant de l’intervention s’élève à vingt-cinq euros par contrat de bail pour lequel le C.P.A.S. décide d’octroyer l’aide sociale par une intervention dans la garantie locative.
	Art. 4. Onverminderd artikel 5, bedraagt de tegemoetkoming vijfentwintig euro per huurcontract waarvoor het OCMW beslist maatschappelijke dienstverlening te verstrekken door een tegemoetkoming in de huurwaarborg.


	Art. 5. La subvention est répartie entre les centres publics d’action sociale à raison d’une garantie locative par tranche de 7,82 bénéficiaires du droit à l’intégration sociale, sur la base du nombre des bénéficiaires à charge du C.P.A.S. au 1er janvier 2018.
	Art. 5. De subsidie wordt onder de openbare centra voor maatschappelijk welzijn verdeeld naar rato van één huurwaarborg per schijf van 7,82 begunstigden van het recht op maatschappelijke integratie, op basis van het aantal begunstigden ten laste van het OCMW op 1 januari 2018.


	La répartition par centre est jointe en annexe du présent arrêté.

	De verdeling per centrum is bij dit besluit gevoegd.


	Art. 6. En vue du paiement de la subvention, un relevé récapitulatif du nombre de garanties locatives octroyées pour l’année 2019, est introduit par le centre au SPP Intégration sociale, Lutte contre la Pauvreté et Economie sociale, pour le 28 février 2020. 
	Art. 6. Met het oog op de betaling van de subsidie dient het centrum vóór 28 februari 2020 bij de POD Maatschappelijke Integratie, Armoedebestrijding en Sociale Economie een samenvattende lijst in van het aantal huurwaarborgen toegekend voor het jaar 2019.


	Ce relevé doit être transmis par l’application web « Rapport Unique ». Le montant sera versé aux Centres après approbation de ce relevé.
	Deze lijst dient via de webapplicatie “Uniek Jaarverslag” te worden overgemaakt. Het bedrag wordt aan de centra betaald na goedkeuring van deze lijst. 


	En vue du contrôle de l’utilisation de la subvention, toutes les pièces justificatives sont consignées au C.P.A.S.
	Met het oog op de controle van het gebruik van de subsidies worden alle bewijsstukken bewaard bij het OCMW.

	Art. 7. La période de subvention du présent arrêté court du 1er janvier 2019 au 31 décembre 2019.
	Art. 7. De subsidieperiode van dit besluit loopt van 1 januari 2019 tot en met 31 december 2019.



	Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.
	Art. 8. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.







	Art. 9. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.
	Art. 9. De minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is belast met de uitvoering van dit besluit.



	Donné à Bruxelles, le 29 juillet 2019                    
	Gegeven te Brussel, 29 juli 2019 

	











Signe / Getekend


	Par le Roi,

	Van Koningswege,

	

Le Ministre des Classes moyennes, des Indépen-dants, des PME, de l’Agriculture et de l’Intégration sociale
	

De Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO’s, Landbouw en Maatschappelijke Integratie


	





Signé / Getekend


	                                                                      Denis DUCARME 





